
Takeo Office of River
Kyushu Regional Bureau, MLIT

We tackle “River and Town Making”
efforts together with the local communities.
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AApppprrooaacchh  ttoo  LLooccaall  SSaaffeettyy  aanndd  SSeeccuurriittyy  ““MMaakkiinngg  DDiissaasstteerr--PPrreevveennttiioonn  TToowwnnss””  
Now that local communities are reviewing information about local disaster prevention . . . 

Drawing up personal disaster prevention maps 

Summarizing people’s memories of floods and their wisdom regarding disaster prevention and then 
sharing these among the members of your community. 

Ordinary information about 
“Safety and Security” 

• The location of streetlamps, public 
telephones, and hydrants 

• School routes for children, etc. 

Disaster prevention icons

Your action procedures Administrative support

WWhhaatt  ttyyppee  iiss  yyoouurr  
ttoowwnn??  

Remember past and recent flood damage and check for dangerous 
and easily submerged places to draw up a draft map. 

I have to use my 
experience of flood 

damage. 

Patrol your area to actually check your map, particularly to 
identify problems that need to be addressed.

Everyone needs to 
know where the 

hazards are. 

Modify the map, identify problems with regard to preventing 
disasters in your area, and plan safety and security measures. 

Let’s check the 
roles of the 

community and the 
government. 

We support your preparations, such 
as by providing blank maps and 
icon seals that you need to carry out 
the work. 

We provide information on the 
ordinary state of rivers and flood 
forecasts during rain. 

We help you create walking maps 
and other documents 

We answer your questions about 
how to check rivers. 

To address the problems, we should 
consider what the local community 
and government can do together. 

We can digitize your map. 

CChheecckk  tthhee  ssiittuuaattiioonn  
wwhhiillee  wwaallkkiinngg  

aarroouunndd  yyoouurr  ttoowwnn!!  

SSuummmmaarriizzee  tthhee  
ssaaffeettyy  aanndd  sseeccuurriittyy  

ooff  yyoouurr  aarreeaa..  

Information about  
“Emergency Events” 

• Sheltering routes and places 
• Places that can easily be submerged, 

etc. 

Completion 
* If you have more concrete information, do not hesitate to contact the Takeo Office of River! 

Your action procedures Administrative support

WWhhaatt  kkiinndd  ooff  
iinnffoorrmmaattiioonn  iiss  

nneecceessssaarryy  ffoorr  yyoouurr  
ttoowwnn?? 

Hold discussions about which places require what kind of 
information with regard to river disaster prevention. 

Imagine actual 
sheltering! 

Determine the design of the signs and installation sites according to 
the field survey results. 

Designing one  
that is suitable for 
your town is good, 

isn’t it? 

Post the signs up in your town. 
(Conspicuous places where many people gather are recommended, 

Doing it by 
yourself is an 
unforgettable 
experience. 

We support your preparations, such 
as by providing blank maps and 
icon seals that you need to carry out 
the work. 

We provide information that is 
currently available and about rivers 
flowing through your area. 

We support your field surveys. 

We make disaster prevention signs 
suitable for places where they are to 
be installed. 
 

* Areas of responsibility 
Local government: Shelter 
information 
River office: Flood information 

We have held talks with those in 
charge of the installation work. 

WWaallkk  aarroouunndd  yyoouurr  
ttoowwnn  ttoo  ddeetteerrmmiinnee  
tthhee  ppllaacceess  aanndd  tthhee  

ddeessiiggnn!! 

IInnssttaallll  tthhee  
ccoommpplleetteedd  ssiiggnnss  bbyy  

yyoouurrsseellff..  

Completion 

Installing disaster prevention signs 

Let’s raise awareness of local disaster prevention by making signs that display information about 
preventing disasters. 

“Integrated Town-by-Town Hazard Map” Project 

Sign indicating the location of a 
shelter when flooding occurs 

Sign indicating the water 
level of a submerged place Guidance sign to a shelter 

Example 
of a sign

Local Communication Section, Research Dept. Takeo Office of River, MLIT  Telephone: 0954-23-5151 

: Evacuation site 
: Branch of the community center 
: Gathering place in flood disasters 
: Hospital 
: Fire pump house 
: Fire hydrant 
: School route  
: Dangerous intersection 
: Public telephone 
: Traffic light 
: Pump station 
: Sluice 
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We hold consultations or meetings at any time !We hold consultations or meetings at any time !
Local Communication Section, Research Dept.  Takeo Office of River, MLIT

TEL： +81-(0)954-23-5151  /  FAX： +81-(0)954-23-5191 




